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DISCOVER DELIGHTFUL
MID-AUTUMN FESTIVAL FLAVOURS

រសជាតិែបបក្លាសុីក  经典风味  CLASSICS

្រគាប់ឈូក
រស�តិ��ទន់��ប់���ត់។ ស្ន�ល���ប់ឈូកម៉ដ្ឋរ���ចនូវសិល��ៈ���រ�្វើនំ��ះ��

��ប����ណី�មួយសម��កនំពណ៌�សគួរឱ��ចង់ពិ�។
��ះ�រស�តិដ៏��ញនិយមស���ប់��ប់ជំ�ន់!

ស្ន�លធម្ម� និងស៊ុតពីរ

白玉莲蓉
每一口，都是历久弥新的纯粹滋味︒

细腻柔滑的莲蓉馅，轻裹于金黄饼皮之中，展现中秋经典恒久
不变的魅力︒这份代代相传的珍馐美味，始终是中秋佳节备受

喜爱的传统之选︒
无黄 | 双黄

LOTUS PASTE
Timeless simplicity in every bite. Smooth, velvety lotus seed 

paste reveals the enduring appeal of a Mid-Autumn classic, 
delicately wrapped in a golden crust. A cherished flavour that has 

remained a Mid-Autumn favourite through generations.
Available in Plain and with Double Yolk

ស្លឹកេតើយ
ឈ្ង�យ��ទន់��ប���ពិក។ ក្លិនស្លឹក�ើយ��អូបរស�តិ�្អ�មល្មម �្វើឱ�����ី��ន��ះ��

�រ��ញ�យ�ពកក់��� និងសំ�ើច���មពន្លឺច�្ក�ង�ម និងពន្លឺ��ះចន្ទ
ដ៏��ស់���ត។ ��ះ�រស�តិមួយ��លមិនគួររ�លងក្ន�ងរដូវ�លជួបជុំដ៏ពិ��ស��ះ។ 

ស្ន�លធម្ម� និងស៊ុតពីរ

翡翠班兰
一缕清香，唤醒热带风情︒

班兰叶独有的芬芳伴随细腻甜香缓缓绽放，让人想起温暖的夜晚︑
璀璨的灯笼，以及明月下的欢声笑语︒这份熟悉而亲切的滋味，

正为佳节团聚时刻而生︒
无黄 | 双黄

PANDAN
A fragrance that brings the tropics to life. The unmistakable 

aroma of pandan unfolds with delicate sweetness, evoking warm 
evenings, glowing lanterns and laughter beneath the moon.

A familiar flavour made for festive moments.
Available in Plain and with Double Yolk



朗姆酒葡萄干莲蓉
经典滋味，注入微醺新意︒

丝滑细腻的莲蓉，融合饱满葡萄干与本地酿制朗姆酒的醇
厚暖香，交织出甜润而富有层次的滋味︒以现代口味手法
重新演绎历久弥新的中秋经典，为佳节增添奢享体验︒

无黄 | 双黄

LOTUS PASTE WITH RUM & RAISIN
A classic with an alcohol twist. Silky lotus seed paste meets 

plump raisins and the rich warmth of locally made rum, creating a 
luscious balance of sweetness and depth. A contemporary 

interpretation that turns a timeless Mid-Autumn favourite into an 
indulgent celebration.

Available in Plain and with Double Yolk

្រគាប់ឈូកជាមួយ្រសារុាំ និងទំពាំង�ាយជូរេ្រកៀម
រស�តិ����ណី�យ�មួយ������ំ។ ស្ន�ល���ប់ឈូក

ផ��ំ�មួយទំ�ំង�យជូរ��ៀម និងក្លិន��អូប��������ំផលិតក្ន�ង��ុក
ប�្កើត�ន�រស�តិ�្អ�មដិតឈ្ង�យ���ញ់។

នំ��ន��ះ������ណីដ៏��ញនិយម��ះ នឹង�្វើឱ���រជួបជុំ�ន់��រ�ក�យ។ 
ស្ន�លធម្ម� និងស៊ុតពីរ

រសជាតិច្រមុះ  融合风味  FUSION រសជាតិែបបែខ្មរ  道地风味  LOCALLY-INSPIRED FLAVOURS

្រគាប់ឈូកជាមួយគីមបួយ
រស�តិជូរ��ម��ទន់�្ល�ក�ត់។ ស្ន�ល���ប់ឈូកទន់

រួម�មួយរស�តិជូរ��ម��គីមបួយ ប�្កើត�រស�តិដ៏ពិ��ស
ក្ន�ងស្ន�ល��មួយ។ ��ះ�រស�តិថ្មី��លនឹងប�្កើតបរ���សថ្មី

ក្ន�ងឱ�សពិធីបុណ����ន��ះ��។ 
ស្ន�លធម្ម� និងស៊ុតពីរ

话梅莲蓉
甜润与酸香的巧妙邂逅︒

细腻柔滑的莲蓉，融合柬中式咸梅独有的酸香，两种深受喜爱
的传统风味碰撞出意想不到的惊喜︒承袭经典，又焕发清新新

意，每一口都为中秋赏味带来别样体验︒
无黄 | 双黄

LOTUS PASTE WITH KIM BOUY
A meeting of sweet and tangy. Smooth lotus seed paste 

meets the distinctive tang of preserved plum, bringing together 
two well-loved flavours in an unexpected pairing. Rooted in 

tradition yet refreshingly different, each bite offers a new way 
to savour the Mid-Autumn Festival.

Available in Plain and with Double Yolk

្រគាប់ស្វាយចន្ទី និង្រគាប់ធ��ជាតិ
រស�តិ����រដំ��ល�្ម�រ។ ផ��ំ�ើងពី���ប់���យចន្ទី��ួយ និងល្ម�ត
��ញពីច���រក្ន�ង��ត្តកំពង់ធំរួមផ��ំ�មួយ���ប់ធ���តិគុណ�ពខ្ពស់ 

ប�្កើត�ន�ស្ន�លដ៏��អូបឈ្ង�យ���ញ់។ 
ស្ន�លពិ��ស��ះ ��រ�្ន���លរួមប�្ច�លនូវរស�តិ និង����ណីរបស់�្ម�រ។

ស្ន�លធម្ម� និងស៊ុតពីរ

  高棉腰果五仁
一口品味柬埔寨传承风味︒

精选来自磅同省葱郁腰果林的香脆腰果，搭配优质坚果，交织成口
感丰富︑层次分明的馅料︒独特风味融合柬埔寨的丰饶物产与饮食

传统，展现这片土地的地道魅力︒
无黄 | 双黄

CAMBODIAN CASHEW & NUTS
A taste of Cambodian heritage. From the lush cashew groves of 
Kampong Thom, crunchy cashews come together with premium 

nuts in a rich, textured filling. A distinctive blend that celebrates the 
rich flavours and traditions of Cambodia.

Available in Plain and with Double Yolk


